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UK operating instructions

PARTS

Removable seat cover
Cap of the flush water tank
Toilet bowl
Pump (differs per model)
Flush water tank
Waste holding tank
Valve blade
Rotating emptying spout
Cap of emptying spout
Vent button
Valve handle
Waste level indicator (when applicable)
. Storage for toilet fluids
Pressure release vent
0. Lock handle

PREPARING FOR USE

Slide the latch to the right to remove flush water tank
from the waste holding tank.

2. Turn the emptying spout upwards and add Thetford
toilet fluid for the waste holding tank. Add 2 litres of
water.

3. Turn the emptying spout back into position, put cap
back on and put the two toilet parts together by
pressing the flush water tank down on the waste
holding tank.

4. Fill flush water tank with clean water. Add Thetford
Agua Rinse.

USE

. Open and close the valve blade once with seat and
cover closed. This releases excess pressure.

6. Flush toilet by using the pump. Open valve blade to
release waste into the waste tank. Close valve blade
after use.

7. Disconnect toilet and take waste holding tank to an
authorised waste disposal area (or normal toilet) to
empty.

8. Empty waste holding tank through emptying spout.
Keep vent button pressed while emptying to avoid
splashing (only press it when emptying spout is
pointing downwards).

T oTa "o a0 o
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Do not use regular toilet paper, as this may cause clogging.

Use rapidly dissolving Thetford Aqua Soft toilet paper
instead.

Winter use: only in heated areas!

STORAGE & CLEANING

Store the toilet clean and dry. Remove batteries if present.
Lubricate seals. Never clean with household cleaners, this
may cause leakage! Use Thetford products for best
performance.

TOILET FLUIDS

Thetford toilet fluids suppress smells, reduce formation of
gas, promote break down of toilet waste and expand life
span of mobile toilet. See page 21 for more information.

THETFORD WARRANTY

3 years (Porta Potti) or 2 years (Campa Potti). Contact a
Thetford Service Center or your point of sale for more
warranty information.

MORE INFORMATION

For more information on your toilet or other Thetford
products and services, turn to our website at
www.thetford-europe.com or call the Thetford office
nearest to you (see last page for details).

LIABILITY

Thetford is not liable for loss and/or damage caused
directly or indirectly by use of the toilet.
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FR Notice d’utilisation

PIECES

Couvercle et siege amovibles

Bouchon du réservoir d’eau claire

Cuvette de la toilette

Pompe (dépend du modéle)

Réservoir d’eau claire

Réservoir a matiéres

Clapet

Bras de vidange pivotant intégré

Bouchon du bras de vidange

Bouton-poussoir de prise d’air

k. Poignée d’ouverture et de fermeture du clapet

|.Indicateur de niveau du réservoir a matiéres
(le cas échéant)

m. Espace de rangement pour des additifs sanitaires

n. Event pour I'évacuation des gaz

0. Poignée de verrouillage

PREPARATION A L'EMPLOI

Faites coulisser le taquet vers la droite pour
désolidariser le réservoir d’eau claire du réservoir a
matiéres.

2. Tournez le bras de vidange vers le haut et versez de
I'additif sanitaire Thetford dans le réservoir a matiéres.
Ajoutez 2 litres d’eau.

3. Tournez le bras de vidange pour le replacer dans sa
position initiale, remettez le bouchon dessus et
réunissez les deux parties de la toilette en enfongant le
réservoir d’eau claire dans le réservoir a matieres.

4. Remplissez le réservoir d’eau claire. Ajoutez de I'’Aqua
Rinse Thetford.

FONCTIONNEMENT

En maintenant le siége et le couvercle fermés, ouvrez et
fermez une fois le clapet du réservoir. Ceci permet
d'évacuer I'excés de pression.

6. Rincez la toilette a I'aide de la pompe. Ouvrez le clapet
pour transférer les matiéres dans le réservoir a
matiéres. Apreés utilisation, fermez le clapet.

7. Retirez le réservoir a matiéres de la toilette et portez-le
jusqu’a des toilettes classiques ou une aire de service
autorisée.

8. Videz-le au moyen du bras de vidange. Maintenez le
bouton-poussoir de prise d’air enfoncé pendant
I'opération pour éviter les éclaboussures (en vous
assurant au préalable que le bras de vidange est tourné
vers le bas).

STe ~ o a0 ow

N’utilisez pas de papier toilette classique car ceci risque de
boucher la toilette. A la place, utilisez du papier toilette
Aqua Soft Thetford, a dissolution rapide.

Utilisation par temps froid : uniquement dans un endroit
chauffé !

STOCKAGE ET NETTOYAGE

Avant de stocker la toilette, assurez-vous que celui-ci est
propre et sec. Le cas échéant, retirez les piles. Lubrifiez les
joints d'étanchéité. N'utilisez jamais de produits détergents
pour nettoyer la toilette, ceux-ci risquant de provoquer des
fuites. Utilisez les produits Thetford pour des résultats
optimaux.

ADDITIFS SANITAIRES

Les additives sanitaires Thetford répriment les mauvaises
odeurs, réduisent la formation de gaz, favorisent la
dégradation des matiéres et prolongent la durée de vie de
WC portable. Pour complément d'informations rendez-vous
sur page 21.

GARANTIE THETFORD

3 ans (Porta Potti) ou 2 ans (Campa Potti). Contactez un
Centre de service Thetford ou votre point de vente pour
plus d’informations sur la garantie.

INFORMATIONS
COMPLEMENTAIRES

Pour de plus amples informations sur votre toilette ou
d’autres produits et services Thetford, consultez notre site
Web a I'adresse www.thetford-europe.com ou appelez le
bureau Thetford le plus proche de chez vous (voir
coordonnées sur la derniére page).

RESPONSABILITE

Thetford ne peut en aucun cas étre tenu responsable de la
perte et/ou de dommages résultant directement ou
indirectement de I'utilisation de la toilette.

DELAR
. Borttagbart toalettlock
Lock till spolvattentanken
Toalettskal
Pump (varierar beroende pa modell)
Spolvattentank
Avfallstank
Ventilskiva
Roterande témningsror
Lock for tdmningsror
Ventilationsknapp
Ventilhandtag
Indikator for avfallsniva (om tillampligt)
. Forvaring av toalettvétskor
Luftning
Lashandtag
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FORBEREDA ANVANDNING

. Skjut sparren at hoger for att ta loss spolvattentanken
fran avfallstanken.

2. Vrid témningsroren uppét och héll i Thetfords
toalettvatska for avfallstanken. Tillsatt tva liter vatten.

3. Vrid tillbaka témningsrdren till deras ursprungliga
position, sétt pa locket igen och sétt ihop de tva
toalettdelarna genom att trycka ner spolvattentanken pa
avfallstanken.

4. Fyll spolvattentanken med rent vatten. Tillsatt Thetford
Aqua Rinse.

AN\IANDNING

. Oppna och sténg ventilskivan en gang med stolen och
locket stdngda. Detta sldpper ut dvertrycket.

6. Spola toaletten med hjalp av pumpen. Oppna
ventilskivan sa att avfallet rinner ner i avfallstanken.
Stang ventilskivan efter anvandning.

7. Taloss toaletten och transportera avfallstanken till en
tillaten avstjélp-ningsplats (eller en vanlig toalett) for
témning.

8. Tom avfallstanken via tdmnings-réret. Férhindra stdnk
genom att hélla ventilationsknappen nertryckt under
témningen (tryck inte ner knappen forrén tdmningsréret
pekar nerét).

Anvand inte vanligt toalettpapper eftersom det kan orsaka
stopp. Anvand det snabblésliga toalettpappret Thetford
Aqua Soft istéllet.

Vinteranvandning: endast pa platser med uppvarmning!

FORVARING & RENGORING

Forvara toaletten ren och torr. Ta bort eventuella batterier.
Smorj fogarna. Rengor aldrig med rengéringsmedel
avsedda for hushallsbruk eftersom de kan orsaka lackage!
Anviand Thetford-produkter for basta resultat.

TOILETVASKER

Thetfords toiletvasker forhindrer lugtgener, reducerer
dannelse af gasser, fremmer nedbrydningen af toiletaffald
og forlenger det mobile toilets levetid. Der findes flere
oplysninger pa side 21.

THETFORDS GARANTI

3 ar (Porta Potti) eller 2 ar (Campa Potti). Ta kontakt med
ett Thetford Service Center eller din lokala aterforséljare om
du vill ha mer information om garantin.

MER INFORMATION

Du hittar mer information om din toalett eller andra
produkter och tjdnster fran Thetford pa var webbplats pa
adressen www.thetford-europe.com eller genom att ringa
ndrmaste Thetford-kontor (du hittar kontaktinformationen
pa sista sidan).

ANSVARIGHET

Thetford dr inte ansvarigt for forlust eller skada som direkt
eller indirekt orsakats av anvandning av toaletten.

ES Instrucciones de manejo
PIEZAS

. Tapa de la taza amovible

Tapon de la cisterna de agua

Taza del inodoro

Bomba (distinta segtin modelo)

Deposito del agua de lavado

Deposito de residuos

Vélvula

Conducto de desagiie giratorio

Tapa del conducto de desagiie

Botén de ventilacion

Llave de la vélvula

Indicador de nivel del depdsito de residuos (segin
modelo)

m. Compartimento para liquidos para inodoros
n. Descarga de presion

0. Manilla de bloqueo

PREPARACION PARA EL USO

1. Deslice el pestillo hacia la derecha para separar la
cisterna del depésito de residuos

2. Coloque hacia arriba la boca del conducto de desagiie y
agregue al deposito liquido Thetford. Afiada 2 litros de
agua.

3. Coloque en su sitio el conducto de desagiie, péngale el
tapdn y acople las dos piezas presionando la cisterna de
agua sobre el depdsito de residuos.

4. Llene la cisterna de agua y afiada Aqua Rinse de
Thetford.

UTILIZACION

5. Abray cierre la véalvula con la tapa cerrada para purgar
el exceso de presion.

6. Descargue la cisterna mediante la bomba. Abra la
vélvula para pasar los residuos al depésito. Cierre la
vélvula.

7. Desconecte el inodoro y lleve el depdsito de residuos a
un area de recogida de residuos o a un inodoro normal
para vaciarlo.

8. Vacie el depdsito de residuos por el desagiie. Mantenga
el boton de ventilacion pulsado mientras vacia el
deposito para evitar salpicaduras (ptlselo sélo mientras
el desagiie mira hacia abajo).

TS o a0 o

No utilice papel higiénico normal, ya que podria causar
atascos. Utilice papel higiénico Aqua Soft de Thetford, que
se disuelve rdpidamente.

Uso en invierno: sélo en areas caldeadas.

-3-
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ALMACENAJE Y LIMPIEZA

Guarde el inodoro limpio y seco. Retire las pilas si las tiene.
Engrase las juntas. No emplee productos de limpieza
domeésticos, que podrian causar fugas.

Para un rendimiento déptimo, utilice productos Thetford.

LiQUIDOS PARA INODOROS

Los liquidos para inodoros inhiben de los olores
desagradables, disminuyen la formacién de gases,
fomentan la descomposicion de los residuos sélidos y
alargan su via atil. Ver pagina 21 para mas informacion

GARANTIA THETFORD

3 afios (Porta Potti) o 2 afios (Campa Potti). Consulte con
su Thetford Service Center o con su Distribuidor para
obtener més informacion sobre la garantia.

MAS INFORMACION

Si desea obtener mas informacion acerca de nuestros
inodoros u otros productos y servicios de Thetford, visite la
pagina web www.thetford-europe.com o llame a la oficina
Thetford més cercana (més detalles en la dltima pagina).

RESPONSABILIDAD

Thetford no se haré responsable de ningdn dafio ni pérdida
causado directa o indirectamente por el uso del inodoro.

DELE

Aftagehgt sa&de og lag

Daeksel pa vandtank til skylning

Toiletkumme

Pumpe (afhenger af model)

Vandtank til skylning

Affaldstank

Ventilblad

Svingbart aftemningsrer

Lag pa aftemningsror

Udluftningsknap

Ventilhandtag

Indikator for affaldsniveau (evt.)
. Opbevaringsrum til toiletkemikalier
n. Automatisk udluftning
0. Lasehandtag

FORBEREDELSE TIL BRUG

Skub lasen til hgjre, og fijern vandtanken til skylning fra
affaldstanken.

2. Vend aftemningsreret opad, og hald Thetford-
toiletkemikalier i affaldstanken. Tilfgj 2 liter vand.

3. Drej aftemningsraret tilbage igen, sat laget pa, og saml
toiletdelene ved at trykke vandtanken til skylning ned pa
affaldstanken.

4. Fyld vandtanken til skylning med rent vand. Tilfgj
Thetford Aqua Rinse.

T oo o a0 o

3 —

BRUG

5. Abn og luk ventilbladet en gang, mens szdet og laget er
slaet ned. Pa den made udlignes trykket.

6. Skyl toilettet ud vha. pumpen. Abn ventilbladet, sa
affaldet fores over i affaldstanken. Luk ventilbladet efter
brug.

7. Afbryd toilettet, fiern affaldstanken, og tem den pa et
sted, som er godkendt til toilettemning, eller i et
almindeligt toilet.

8. Tem affaldstanken via aftemningsraret. Hold
udluftningsknappen nede under temningen for at undga
sprajt (tryk den forst ned, nar aftemningsraret peger
nedad).

Brug ikke almindeligt toiletpapir, da det kan tilstoppe
toilettet. Brugt i stedet hurtigt opleseligt Thetford Aqua
Soft-toiletpapir.

Brug i vinterperioden: Kun i opvarmede omgivelser!

OPBEVARING 0OG RENGARING

Opbevar toilettet i rene og terre omgivelser. Tag evt.
batteriet ud. Smer tetningerne. Brug aldrig
renggringsmidler til husholdningsbrug, da de kan
forarsage utztheder! Brug Thetford-produkter for at fa det
bedste resultat.

TOILETVASKER

Thetfords toiletvasker forhindrer lugtgener, reducerer
dannelse af gasser, fremmer nedbrydningen af toiletaffald
og forlenger det mobile toilets levetid. Der findes flere
oplysninger pa side 21.

THETFORDS GARANTI

3 ar (Porta Potti) eller 2 ar (Campa Potti). Kontakt et
Thetford Service Center eller forhandleren for at fa flere
oplysninger om garanti.

FLERE OPLYSNINGER

Besog vores websted pa adressen
www.thetford-europe.com, eller ring til det naermeste
Thetford-kontor (se sidste side) for at fa flere oplysninger
om toilettet og om andre produkter og tjenesteydelser fra
Thetford.

ANSVAR

Thetford patager sig intet ansvar for tab og/eller skade, som
direkte eller indirekte skyldes brugen af toilettet.

ZUBEHORTEILE

a. Abnehmbarer Brille und Deckel
. Deckel Frischwassertank

b
c. Toilettenbecken
d. Pumpe (je nach Modell unterschiedlich)

37
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e. Frischwassertank SANlTARZUSATZE

f.  Fakalientank Sanitdrzusitze unterdriicken unangenehme Geriiche,

g. Ventilplatte vermindern die Gasbildung, férdern den Abbau der festen
h. Schwenkbarer Entleerungsstutzen Bestandteile und verlingern die Lebensdauer ihrer Mobile
I KaPPe Entleerungsstutzen toilette. Fiir weitere Informationen verweisen wir nach

j.  Beliiftungsknopf Pagina 21.

k. Ventilgriff

l. F[]Ils"tands"anzeig.e"Fékaljentank (wenn zutreffend) GARANT'E VON THETFORD

m. Behélter fir Sanitdrzusétze
n. Entiftung
0. Absperrknauf

3 Jahre (Porta Potti) oder 2 Jahre (Campa Potti). Fiir
nahere Informationen in Bezug auf die Garantiebedingungen
wenden Sie sich bitte an ein Thetford Service Center oder

VORBERE'TUNG VOR an eine der Vertriebsniederlassungen von Thetford.
INGEBRAUCHNAHME WEITERE INFORMATIONEN

Die Verriegelung nach rechts schieben, um den Weitere Informationen zu unseren Toiletten oder zu anderen
Frischwassertank vom Fakalientank zu trennen. Produkten und Services von Thetford finden Sie auf unserer
2. Den Entleerungsstutzen nach oben drehen und den Website unter www.thetford-europe.com oder erhalten Sie
Thetford-Sanitarzusatz fiir den Fakalientank hinzugeben. durch Anruf bei einer der Thetford Vertriebsniederlassungen

Mit 2 Liter Wasser auffilllen. B in Ihrer Nahe (siehe letzte Seite fiir nahere Angaben).
3. Den Entleerungsstutzen in die Ausgangsposition

zuriickdrehen, die Verschlusskappe befestigen und beide
Toilettenteile durch Driicken des Frischwassertanks auf HAFTUNG
den Fdkalientank wieder zusammenfiigen.

4. Den Frischwassertank mit frischem Wasser fiillen.
Thetford Aqua Rinse hinzufiigen.

VERWENDUNG NL Gebruiksaanwijzing

Die Ventilplatte bei heruntergeklappter Toilettenbrille
und geschlossenem Deckel einmal 6ffnen und

schlieBen. Dadurch wird iiberméBiger Druck ONDERDELEN

abgelassen. o A Afneembare bril en deksel
6. Mithilfe der Pumpe die Toilette durchspiilen. Die Dop van spoelwatertank

Ventilplatte 6ffnen, um den Toiletteninhalt in den ,p p

Fakalientank durchzuspiilen. Die Ventilplatte danach Toiletpot

wieder schlieBen. Pomp (verschilt per model)
7. Die Toilette abkoppeln und den Fakalientank an einer Spoelwatertank

zugelassenen Entsorgungsstelle (oder in einer normalen Afvaltank

Afsluitschuif

Toilette) entleeren.
8. Den Fékalientank durch den Entleerungsstutzen ) )

Draaibare schenktuit
Dop van schenktuit

Thetford haftet nicht fir Verlust und/oder Beschédigung,
die durch den direkten oder indirekten Gebrauch der Toilette
verursacht wird.

entleeren. Wéhrend des Entleerens den Beliiftungsknopf
driicken, um Spritzen zu vermeiden (nur driicken, wenn

T oTa e a0 o

der Entleerungsstutzen nach unten weist). j. Beluchtingknop
k. Schuifhendel
Kein normales Toilettenpapier verwenden, da dies zu . Niveaumeter van afvaltank (optioneel)
Verstopfungen fiihren kann. Statt dessen das sich schnell . )
auflésende Aqua Soft Toilettenpapier von Thetford m. Opbergvgk oiletvloeistoffen
verwenden. n. Ontluchting
0. Hendel voor vergrendeling

Verwendung im Winter: Nur in beheizten Umgebungen!

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK

LAGERUNG UND REINIGUNG 1. Schuif de vergrendeling naar rechts en neem de

Die Toilette sauber und trocken lagern. Etwaig vorhandene spoelwatertank van de afvaltank .

Batterien entfernen. Dichtungen schmieren. Niemals mit 2. Draai de schenktuit omhoog en voeg Thetford vlogistof
Haushaltsreinigern reinigen, das kann zu Leckagen fiihren! voor de afvaltank en 2 liter water toe.

Verwenden Sie fiir die beste Leistung Thetford-Produkte! 3. Draai de schenktuit terug, draai de dop erop en plaats

de twee toiletdelen op elkaar door de spoelwatertank op
de afvaltank te drukken.
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4. Vul de spoelwatertank met schoon water. Voeg Thetford
Agua Rinse toe.

GEBRUIK

. Open en sluit de schuif van de afvaltank één keer met
het deksel gesloten, om drukverschil in het toilet tegen
te gaan.

6. Gebruik de pomp om te spoelen. Open de schuif om
afval te lozen. Sluit de schuif na gebruik.

7. Breng de afvaltank naar een toegestane stortplaats (of
normaal toilet) om deze te legen.

8. Leeg de afvaltank via de draaibare schenktuit. Druk de
beluchtingknop in om spatten te voorkomen (maar
alleen als de schenktuit naar beneden wijst).

Gebruik geen normaal toiletpapier, dit kan verstoppingen
veroorzaken. Gebruik daarentegen sneloplossend Thetford
Aqua Soft toiletpapier.

Wintergebruik: alleen in verwarmde vertrekken!

OPSLAG & SCHOONMAAK

Sla het toilet schoon en droog op. Verwijder batterijen
wanneer aanwezig. Smeer dichtingen in. Maak het toilet
nooit schoon met huis-tuin-en-keukenmiddelen, dit kan
lekkage veroorzaken. Gebruik Thetford producten voor de
beste resultaten.

TOILETVLOEISTOFFEN

Toiletvloeistoffen onderdrukken onaangename geuren,
reduceren gasvorming, bevorderen de afbraak van toilet
afval en verlengen de levensduur van uw mobiele toilet.
Voor meer informatie zie pagina 21.

THETFORD GARANTIE

3 jaar (Porta Potti) of 2 jaar (Campa Potti). Contacteer een
Thetford Service Center of verkooppunt voor meer
informatie over de garantie.

MEER INFORMATIE

Voor meer informatie over het toilet of overige Thetford
producten en service kunt u onze website bezoeken op
www.thetford-europe.com of contact opnemen met het
dichtstbijzijnde Thetford kantoor (zie laatste pagina voor
details).

AANSPRAKELIJKHEID

Thetford is niet aansprakelijk voor verlies en/of schade als
direct of indirect gevolg van gebruik van het toilet.

IT Istruzioni
PARTI

. Coperchio removibile
Tappo del serbatoio dell’acqua pulita
Tazza della toilette
Pompa (in base al modello)
Serbatoio dell’acqua pulita
Serbatoio di scarico
Valvola di scarico
Manicotto di scarico girevole
Tappo del manicotto di scarico
Pulsante di aerazione
Leva della valvola
Indicatore di livello del serbatoio di scarico (se
presente)

. Scomparto per fluidi per WC

n. Valvola equilib. della pressione

0. Leva di bloccaggio

PREPARATIVI PER L'USO

1. Spostare a dx il blocco per scollegare il serbatoio
dell’acqua pulita da quello di scarico.

2. Girare il manicotto di scarico verso I'alto, aggiungere il
fluido per WC Thetford per il serbatoio di scarico e 2
litri d’acqua.

3. Riportare il manicotto in posizione, rimettere il tappo e
collegare le parti premendo il serbatoio dell’acqua pulita
su quello di scarico.

4. Riempire il serbatoio dell'acqua e aggiungere Thetford
Aqua Rinse.

Uso

5. Aprire e chiudere la valvola di scarico con sedile e
coperchio abbassati per eliminare la pressione.

6. Risciacquare la toilette con la pompa. Aprire la valvola
di scarico per svuotare il contenuto nel serbatoio e
chiuderla dopo I'uso.

7. Scollegare la toilette e portare il serbatoio a un punto di
scarico autorizzato (o normale WC).

8. Svuotare il serbatoio con il manicotto. Tenere premuto il
pulsante di aerazione per evitare spruzzi (solo quando il
manicotto & orientato verso il basso).

T T Se e oo o
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Per evitare intasamenti, non usare normale carta igienica,
ma Aqua Soft Thetford a dissolvimento rapido.

In inverno: solo in aree riscaldate!

IMMAGAZZINAGGIO E PULIZIA

Riporre la toilette pulita e asciutta. Togliere eventuali pile.
Lubrificare le guarnizioni. Non usare detergenti per uso
domestico, per evitare perdite.

Per risultati ottimali, usare prodotti Thetford.
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|_|QU|D| PER TO"_ETTE MOB||_| 7. Retire a sanita e leve o tanque a uma area para o
I liquidi per toilette eliminano gli odori sgradevoli, riducono depsito de residuos (ou casa de banho normal) para

la formazione di gas, facilitano la decomposizione dei rifiuti esvaziar. ) )
organici e ne prolungano la durata. Vedi pag 21 per ulteriori 8. Esvazie o tanque através da abertura de esvaziamento.
informazioni. Mantenha o botéo de ventilagdo premido enquanto

esvazia para evitar salpicos (prima-o s6 quando a

GARANZ'A TH ETFORD abertura de gsyagiamento est?ver a apontar para baixo).

) . ) . ) ) Nao use papel higiénico normal, isso pode causar
3 anni (Porta Potti) 0 2 anni (Campa Potti). Per i dettagli, : .
contattare un centro assistenza Thetford o un punto vendita. entupimento. Use papel Thetford Aqua Soft que se dissolve

rapidamente.

ULTERIORI INFORMAZIONI Uso no Inverno: s6 em areas aquecidas!
Per altre informazioni sulla toilette o sui prodotti e servizi
Thetford, visitare il sito www.thetford-europe.com o ARMAZENAMENTO E |."V|PEZA
contattare un ufficio Thetford (cfr. ultima pagina). - ; )
Armazene a sanita limpa e seca. Retire as pilhas se as
A houver. Lubrifique as juntas. Nunca limpe com produtos
RESPONSAB"—ITA ) o domeésticos, isto pode causar fugas!
Thetford non & responsabile per perdita e/o danni diretti o Use produtos Thetford para melhor performance.
indiretti causati dall’'uso della toilette.
TOILET FLUIDS

I : Liquidos para sanitas Thetford elimina os olores, diminui a
PT |nstrl|§083 de Funclonamento formacao de gés, proporciona economia de gasto das

sanitas e aumenta a vida das sanitas méveis. Consultar

PEGAS pagina 21 para mais informacao.
Tampo de assento amovivel
b. Tampa do tanque de descarga GARANT'A TH ETFORD
c. Bacia da sanita 3 anos (Porta Potti) ou 2 anos (Campa Potti). Contacte um
d. Bomba (difere por modelo) Centro de Servigo Thetford ou o seu ponto de venda para
e. Tanque da dgua de descarga mais informagdo sobre a garantia.
f. Tanque de residuos _
g. Superficie da vélvula MAIS |NFORMAGAO
h. Abertura de esvaziamento rotativa Para mais informag#o sobre a sua sanita ou outros
I Tampa da abertura de esvaziamento produtos e servicos Thetford, vé ao site
j. Botdo de ventilagdo www.thetford-europe.com ou contacte o representante
k. Manipulo da valvula » Thetford mais perto (Mais detalhes na dltima pagina).
I Indicador do nivel de residuos (quando aplicavel)
m. Armazenamento para liquidos RESPONSAB'L'DADE

n. Libertador de pressao

0. Manipulo do fecho A Thetford n@o é responsavel pelas perdas e/ou danos

causados directa ou indirectamente pela utilizagao da

PREPARAGAO PARA 0 USO santa.

Mova o fecho para a direita para remover o tanque de
descarga do tanque de residuos.

2. Volte a abertura de esvaziamento para cima e adicione
liquido Thetford. Junte 2 litros de agua.

3. Ponha a abertura na posigao original, coloque a tampa
e junte as duas partes da sanita pressionando o tanque
de descarga contra o tanque de residuos.

4. Encha o tanque com dgua limpa. Adicione Thetford
Aqua Rinse.

UTILIZAGAO

5. Abra e feche a superficie da valvula com o tampo para
baixo. Isto liberta a pressao excessiva.

6. Despeje a sanita usando a bomba. Abra a superficie da
vélvula para libertar os residuos para o tanque e feche-o
depois.
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NO Bruksanvisning

DELER
. Avtagbart dolokk
Lokk pé spylingsvanntanken
Toalettskal
Pumpe (forskjellige typer etter modell)
Spylingsvanntank
Avfallstank
Sluse
Roterbar tommetut
Lokk pa temmetut
Ventilknapp
Slusehandtak
Indikator for avfallsniva (nar gjeldende)
. Oppbevaring av toalettprodukter
n. Ventil for a slippe ut trykk
0. Lashandtak

FORBEREDELSE FOR BRUK

. Dytt lasen til hgyre for a fierne spylingsvanntanken fra
avfallstanken.

2. Vri temmetuten oppover og tilsett Thetford-toalettvaeske
pa avfallstanken. Fyll pa med 2 liter vann.

3. Vri tammetuten tilbake i stilling, sett pa lokket og sett
sammen de to toalettdelene ved & presse
spylingsvanntanken ned pa avfallstanken.

4. Fyll spylingsvanntanken med rent vann. Tilsett Thetford-
vannrens.

BRUK

. Apne og lukk slusen en gang mens setet og lokket er
nede. Dette slipper ut overfladig trykk.

6. Spyl toalettet ved & bruke pumpen. Apne slusen for &
slippe avfall ned i avfallstanken. Lukk slusen etter bruk.

7. Koble fra toalettet og ta med avfallstanken til et godkjent
temmested (eller vanlig toalett) for a tamme den.

8. Tem avfallstanken via tammetuten. Trykk pa
ventilknappen og hold den nede mens du temmer for &
unnga sprut (trykk bare pa den nar temmetuten peker
nedover).

AT Se e a0 o

3 —

Ikke bruk vanlig toalettpapir, da dette kan fore til tilstopping.
Bruk Thetford Aqua Soft-toalettpapir i stedet, da det er
lettopplaselig.

Vinterbruk: bare i oppvarmede omrader!

OPPBEVARING OG RENGJORING

Oppbevar toalettet rent og tert. Fjern batteriene dersom det
sitter batterier i. Smer forseglingene. Ikke rengjor med
vanlige rengjeringsmidler, da dette kan forarsake lekkasje!
Bruk Thetford-produkter for best mulig ytelse.

TOALETTPRODUKTER

Thetford-toalettvaesker motvirker lukt, reduserer
oppbyggingen av gasser, framskynder nedbrytingen av
innholdet i avfallstanken og forlenger levetiden til det
flyttbare toalettet. Du finner mer informasjon pa side 21.

THETFORDS GARANTI

3 ar (Porta Potti) eller 2 ar (Campa Potti). Ta kontakt med et
Thetford Servicesenter eller der du kjopte produktet for mer
informasjon om garantien.

MER INFORMASJON

Hvis du vil ha mer informasjon om toalettet eller andre
Thetford-produkter og -tjenester, kan du besgke nettsiden
www.thetford-europe.com eller ringe det n@rmeste
Thetford-kontoret (se siste side for mer informasjon).

ANSVAR

Thetford er ikke ansvarlig for tap og/eller skade som direkte
eller indirekte skyldes bruk av toalettet.
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FlI Kiyttoohjeet
OSAT

Irrotettava istuimen kansi
Huuhteluvesiséilion kansi
WC-pytty
Pumppu (vaihtelee malleittain)
Huuhteluvesiséilio
Jétesdilio
Liukukansi
Kééntyvé tyhjennysputki
Tyhjennysputken kansi
llmausnappi
Liukukannen kahva
Jétesdilion pinnanosoitin

. Kdymaldnestesdilio

n. Ylipaineventtiili

0. Lukkokahva

KAYTTOONOTTO\IALMISTELU

Poista huuhteluvesisailié jatesdiliostd liu'uttamalla
salpaa oikealle.

2. Kéénnd tyhjennysputki ylos ja kaada Thetford-
kdymaldnestetta jatesailioon. Lisad 2 | vettd.

3. K&annd tyhjennysputki takaisin normaaliasentoon ja
pane kansi paikoilleen. Paina huuhteluvesiséilio jate-
sdilion palle.

4. Tayta huuhteluvesisdilié puhtaalla vedelld. Lisda
Thetford Aqua Rinse-nestetta.

KAYTTO

Avaa ja sulje liukukansi kerran istuimen ja kannen
ollessa suljettuina. Tdmd purkaa liian paineen.

6. Huuhtele pontto kdyttamalld pumppua. Poista jéte
jatesadilioon avaamalla liukukansi. Sulje liukukansi
kéyton jalkeen.

7. lrrota ponttd ja tyhjennd jatesdilio sallitussa
tyhjennyspisteessd (tai tavallisessa WC:ssd).

8. Tyhjennd jatesdilid tyhjennysputken kautta. Pida
ilmausnappi alhaalla roiskeiden vélttdmiseksi. (Paina
ainoastaan, kun tyhjennysputki osoittaa alaspain.)

AT T Se e a0 o

3 —

Al kayta tavallista WC-paperia, silld se voi aiheuttaa

tukoksen. Kdytd nopeasti hajoavaa Thetford Aqua Soft -WC-

paperia.
Talvikdytto: ainoastaan lammitetyissa tiloissa!

SAILYTYS & PUHDISTUS

Séilytd kdymald puhtaana ja kuivana. Poista i
paristokdyttdisen kdymaldn paristot. Voitele tiivisteet. Ald

puhdista yleispuhdistusaineilla. Ne voivat aiheuttaa vuotoja.

Laite toimii parhaiten, kun sen kanssa kaytetdan
Thetfordin tuotteita.

SANITEETTINESTEET

Thetfordin saniteettinesteet poistavat hajut, vahentévét
kaasun muodostumista, edistdvat jatteiden hajoamista ja
pidentdvat matkailuautojen saniteettijarjestelmien
kéyttoikaa. Lisatietoja l6ytyy sivulta 21.

THETFORD-TAKUU

3 vuotta (Porta Potti) tai 2 vuotta (Campa Potti). Lisétietoja
saat Thetford Service Centeristd tai jalleenmyyjaltasi.

LISATIETOJA

Lisatietoja kdymdlastd ja muista Thetfordin tuotteista saat
sivultamme www.thetford-europe.com tai soitta-malla
lahimpéén Thetfordin toimipisteeseen. (Yhteystiedot viimei-
selld sivulla.)

VASTUU

Thetford ei vastaa kdymaldn kdytdsta suoraan tai
epdsuorasti aiheutuvista menetyksistd tai vahingoista.
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Sl

Navodila za uporabo

SESTAVNI DELI

razstavljiv pokrov

pokrov kotlicka za vodo

stranis¢na Skoljka

¢rpalka (odvisno od modela)

kotli¢ek za vodo

posoda za fekalije

zapora ventila

vriljiv tulec za praznjenje

pokrov tulca za praznjenje

gumb za zracenje

roCka za odpiranje in zapiranje

ventila

I. kazalec koli¢ine fekalij v posodi
(odvisno od modela)

. zbiralnik za tekoc¢ino
zracnik za izenacevanije pritiska
roc¢ka za zaklenitev

R T s@Toao0ow

B

PRIPRAVA ZA UPORABO

1. Zapah potisnite v desno in kotlicek za vodo
odstranite s posode za fekalije.

Tulec za praznjenje obrnite navzgor in v posodo
za fekalije vlijte tekocino Thetford. Dolijte 2 litra
vode.

Tulec za praznjenje obrnite v prvoten polozaj,
namestite pokrov in strani§¢e sestavite tako, da
kotlicek za vodo pritisnete na posodo za fekalije.
Kotlicek za vodo napolnite s €isto vodo. Dolijte
Thetford Aqua Rinse.

2.

UPORABA

5. Ob zaprtem sedezu in pokrovu, enkrat odprite in
zaprite ventil. S tem spustite odvecéen pritisk.

S ¢rpalko splaknite straniS¢e. Odprite ventil in
fekalije spustite v posodo za fekalije. Po uporabi
zaprite ventil.

Posodo za fekalije odstranite s strani$¢a in jo
odnesite do mesta za praznjenje prenosnih
strani$¢ (ali do normalnega strani$¢a).

S tulcem za praznjenje jo izpraznite. Med
praznjenjem, da preprecite pljuskanje, drzite
gumb za zraCenje (gumb pritisnite, ko je tulec za
praznjenje obrnjen navzdol).

6.

Ne uporabljajte obi¢ajnega toaletnega papirja, saj
lahko s tem strani§¢e zamasite. Uporabljajte toaletni
papir Thetford Aqua Soft, ki se hitro raztopi.

Pozimi straniS¢e uporabljajte samo v ogrevanih
prostorih!

SHRANJEVANJE & CISCENJE
Hranite v ¢istem in suhem prostoru. Odstranite
baterije. Namazite tesnila. Nikoli ne Cistite z
gospodinjskimi Cistili, saj lahko poSkodujete tesnila!
Za najboljSi mozen uéinek uporabljajte izdelke
Thetford.

TOALETNE TEKOCINE

Toaletne tekocine Thetford preprecujejo tvorbo plina,
pospesujejo razgradnjo toaletnih odpadkov in
podaljSujejo zivljenjsko dobo prenosnega stranisca.
Vec¢ informacij na strani 21.

GARANCIJA

3 leta (Porta Potti) ali 2 leti (Campa Potti). Za
podrobnej$e informacije o garanciji se obrnite na
servisni center Thetford ali svojega prodajalca.

PODROBNEJSE INFORMACIJE
Za podrobnejSe informacije o svojem stranis¢u ali
drugih izdelkih Thetford si oglejte spletno stran
www.thetford-europe.com ali pokliCite najblizjo
filialo (glej zadnjo stran).

ODGOVORNOST

Thetford ne odgovarja za izgubo in/ali poSkodbo, ki
jo je posredno ali neposredno povzrocila uporaba
stranisc¢a.

SK

DIELY

a. Snimatelny poklop sedadla

b. Veko splachovacej nadrzky

¢. Zachodovéa misa

d. Cerpadlo (li8i sa podla modelu)

e. Splachovacia nadrzka

f. Nadrz na splasky

g. Lopatka uzaveru

h. Otocné& odtokova rurka

i. Veko odtokovej rarky

j. Tlacidlo odsavania

k. Packa uzaveru

I. Indikator hladiny splaskov (ak je to aplikovatelné)
m. Priestor nadrze na chemické tekutiny
n. Vetraci otvor na znizenie tlaku

0. Packa zamku

Navod na poulitie

PRIPRAVA NA POUZITIE

1. Posunte zapadku doprava a vyberte splachovaciu
nadrzku z nadrze na splasky.

2. Otocte odtokovu rdrku smerom hore a pridajte
chemicku tekutinu Thetford pre nadrz na splasky.
Pridajte 2 litre vody.

3. Otocte odtokovu rurku spat na miesto, nasadte

37
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spét veko a spojte diely zachodu zatlacenim
splachovacej nadrzky smerom dole na nadrz na
splasky.

4. Splachovaciu nadrzku naplnte cistou vodou.
Pridajte Thetford Aqua Rinse.

POUZITIE

5. Jedenkrat otvorte a zatvorte lopatku uzaveru pri
zlozenom sedadle a zatvorenom poklope. Tymto
sa uvolni prebytocny tlak.

. Splachnite zachod pomocou cerpadla. Otvorte
lopatku uzaveru, aby ste vypustili splasky do
nadrze na splasky. Po pouZiti lopatku uzaveru
zatvorte.

. Zachod odpojte a nadrzku na splasky odneste na
autorizované miesto likvidacie odpadu (alebo na
normalnu toaletu) za Ucelom vyprazdnenia.

. Nadrz na splasky vyprazdnite cez odtokovu rarku.
Pri vypréazdnovani drzte tlacidlo odséavania
stlacené, aby sa zamedzilo vystreknutiu (stlacte ho
len vtedy, ked odtokova rarku smeruje dole).

Nepouzivajte normalny toaletny papier, kedze ten by
mohol spdsobit upchatie. Namiesto neho pouzite
rychlorozpustny toaletny papier Thetford Aqua Soft.

Pouzitie v zime: len na vykurovanych miestach!

SKLADOVANIE A CISTENIE

Zachod skladuijte cisty a suchy. Vyberte z neho
baterky. Namazte tesnenia. Nikdy ho necistite
doméacimi cistiacimi prostriedkami, mézu sposobit
netesnost! Pre zabezpecenie najvy$Sej ucinnosti
pouzivajte produkty Thetford.

ZARUKA SPOLOCNOSTI THETFORD
3 roky (Porta Potti) alebo 2 roky (Campa Potti). Viac
informacii ohladne zaruky ziskate v servisnom centre
Thetford alebo na vasom predajnom mieste.

DALSIE INFORMACIE

Viac informécii ohladne tohto zachodu alebo inych
produktov a sluzieb spolocnosti Thetford najdete na
nasej internetovej stranke na adrese www.thetford-
europe.com, alebo zavolajte vasu najbliz§iu pobocku
Thetford (podrobnosti najdete na poslednej strane).

ZODPOVEDNOST

Spolocnost Thetford nezodpoveda za ujmu alebo
Skody spdsobené priamo alebo nepriamo
pouzivanim zachodu.

BG PwkoBoacTBO 3a M3non3BsaHe

a. Kanak Ha ToaneTHara YnHuA
(Moxxe fa ce oTCTpaHABa)
Kanak Ha pesepBoapa ¢ TeYHOCT 3a
M3MMBaHe Ha ToaneTHaTa YuHUA.
ToaneTHa 4nHMA
Momna (pasnuyHa cnopepn mMoaena)
Pe3epBoap 3a n3mmBaHe Ha ToaneTHaTa
YMHKA
PesepBoap 3a oTnagbuu
3arBapALwa knana
VYnewn 3a n3to4saHe (MO3BOMABALL pOTaLMA)
Kanak Ha ynes 3a nstousaHe
BeHTunaumoHeH 6yToH
Pbyka Ha knanarta
MHaukaTop 3a Konm4ecTBOTO OTNaabLu
(koraTo e HanuyeH)

. MACTO 3a cbxpaHeHue Ha ToaneTHUTe
TE4YHOCTU
OTBOp 3a ocBOHOXKAABaHE Ha HaNAraHeTo
Brnokuvpauya pbyka

a0

n.
0.

noAroToBKA 3A YNOTPEBA

1. Mnb3HeTe naneua BAACHO, 3a Aa OTCTpaHUTe
pesepBoapa, CbabpXall Bogarta 3a U3MmBaHe
Ha ToaneTHaTa YuHWA, OT pe3epsoapa 3a
oTnagbum.

. ObbpHeTe ynenA 3a U3To4BaHe Harope u
nobaseTe Te4yHocTTa 3a ToaneTHu Thetford,
npegHasHadeHa 3a pesepBoapa ¢ oTnagbuu.
[obaseTe 2 nuTpa BOAA.

. BbpHeTe ynena 3a nsto4BaHe Ha MACTO,
noctaBeTe 06paTHO Kanaka v CbeauHeTe
OBETe YacTu Ha ToaneTHarta YMHUA C
HaTMCKaHe Ha pe3epBoapa, CbabpyKaly
BOAaTa 3a U3MMBAaHe Ha YMHWUATA, HaJomny
KbM pe3epBoapa 3a CbXpaHeHue Ha
oTnagbum.

. HanbnHeTe ¢ uncta Boga pesepsoapa ¢
TEYHOCT 3a U3MMBaHE Ha ToaneTHaTa YMHUA.
[obaBeTe TeuwHocTTa Thetford Aqua Rinse.

YMNOTPEBA

5. OTBOpETE U 3aTBOpeTE BeAHbX 3aTBapALiaTa
Knana, npy KoeTo AbckaTa 1 KanakbT TpAbsa
ca 3aTBopeHu. Taka ce ocBoboxaaBa
NU3NUWHOTO HanAraHe.

. MpomuinTe ToaneTHaTa YMHMA C NOMOLLYTa Ha
nomnata. OTBOpeTe 3aTBapALllarta knana, 3a
[a NpexBbp/MTe 0TNaabUUTE B pe3epBoapa
3a oTnagbuu. 3aTBopeTe Knanara crnepg
n3nonsBaHe.

7. PaseauHeTe ToaneTHaTa u oTHeceTe

1-
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pesepBoapa 3a 0TnagbLM B 30Ha 3a
npena.aHe Ha oTnagbum (Mnn B obnyariHa
ToaneTHa), 3a Aa ro u3npasHure.

8. VsnpasHeTe pesepsoapa 3a 0TnagbLM C 4pes
yneA 3a uatoysane. pn n3To4BaHeTO Ha
oTnaabuUTe 3aabpXaviTe BEHTUNALUMOHHUA
OyTOH HaTucHaT, 3a Ja npejorspaTute
OMNpbCKBaHe (HaTuckamTe ro camo KoraTto
HaKpalHUKbT 3a U3npasBaHe € HacoyeH
Hapony).

He nsnonseanTe 0bMKHOBEHA ToaneTHa XxapTus,
3a aa usberHeTe 3aapbcTBaHe. Bmecto HeA
nanonssante 6bp3opasrpaxpallara ce
ToaneTHa xapTua Thetford Aqua Soft.

Ynotpeba npes 3umara: camo B OTonnAemu
30HM!

CBHXPAHEHUE U NOYNCTBAHE

ToaneTtHaTa TpAbBa fa ce CbXpaHABa B YUCT U
cyx Bua. N3Bapete 6atepunte, ako TakmBa uma
B ToaneTtHarta. CmaxeTe ynnbTHeHUATa. Hukora
He MoYNCTBaNTe C JOMaKUHCKM NOYUCTBALLM
npenapatu. ToBa MOXe Aa NpuyvHK npoTuyaHe!
3a Han-pobpu pesyntatu usnonssamTe
npoayktute Ha Thetford.

TOAJNNIETHN TEHHOCTHU

ToaneTHWUTe TeyHocTu rleTdopa” noTuckar
HEenpuUATHUTE MUPU3MKN, HamanAsaT
opmrpaHeTo Ha ra3ose, nosuasaT
pasrpaxgaHeTo Ha ToaneTHuTe oTnagbum n
yBenu4asaT nepuoja Ha ekcrnoatauma Ha
NoABUXXHUTE ToaneTH. Buxx cTpanvua 21 3a
noseye

FAPAHLIMA HA THETFORD

3 roauHn (Porta Potti) nnn 2 rognin (Campa
Potti). CBbpxeTe ¢ UeHTBbp 3a obcny>kBaHe Ha
Thetford unn Tbproeeua, oT KOWTO CTE 3aKyNWUIN
n3penveTo, 3a AOMbHUTENHA MHopMaLmA
OTHOCHO rapaHuuATa.

AONBAHUTENHA UHOOPMALINA

3a noseye MHopmaumA OTHOCHO n3genuATa
unu yenyrute Ha Thetford 3a ToaneTHu n apyru
ypeam noceteTe HawuvA canT Ha appec:
www.thetford-europe.com nnu no3sbHeTe Ha
Han-6nm3kma ocdmc Ha Thetford (3a nogpobHoCTH
BWXTE nocniegHarta cTpaHuua).

OTrOBOPHOCT

Thetford He oTroBapa 3a wWeTn nn
NnoBpeXAaHuA, NPUHNHEHN NPAKO U KOCBEHO
OT U3Mon3BaHe Ha ToaneTHara.

CZ Novod k obsluze

POPIS SOUCASTI

. Snimatelny potah sedatka

Uzavér splachovaci nadrzky

Zachodova misa

Cerpadlo (liéi se dle typu zachodu)
Splachovaci nadrzka

Odpadova nadrz

Posuvné vicko

Otoéna vypoustéci trubice

Uzavér vypoustéci trubice

Zavzdusriovaci tlacitko

Péaka k otevirani a zavirani posuvného vicka
Ukazatel hladiny odpadové nadrze

(v ptipadé, ze jej model obsahuje)

m. Prostor k uskladnéni zachodovych prostredk
n. Odvzdusrovaci otvor

0. Aretaéni packa

—xT T s@mooa0Tp

PRIPRAVA K POUZITi

1. Odsurite zastréku doprava a vyjméte splachovaci
nadrzku z odpadové nadrze.

2. Otocte vypoustéci trubici nahoru a vlijte do
odpadové nadrze zachodovou kapalinu Thetford.
Pridejte 2 litry vody.

3. Vratte vypoustéci trubici do plivodni polohy,
nasadte zpét uzavér a spojte obé &asti zachodu
k sobé pfimacknutim splachovaci nadrzky
smérem dolll na odpadovou nadrz.

4. Naplnite splachovaci nadrzku €istou vodou.
Pridejte prostfedek Thetford Aqua Rinse.

POUZITI

5. Otevrete a zaviete posuvné vicko. Sedatko i
poklop zachodové misty musi byt sklopené.

Tim se uvolni prebyte¢ny tlak.

6. Splachnéte zachod pomoci ¢erpadla. Oteviete
posuvné vicko a vypustte odpad do odpadové
nadrze. Po pouziti posuvné vicko opét uzaviete.

7. Odpojte zachod. Vezméte odpadovou nadrz a
vyprazdnéte ji na misté uréeném k likvidaci
odpadut (nebo do normalniho zachodu).

8. Vyprazdnéte odpadovou nadrz pomoci vypoustéci
trubice. Drzte odvzdusriovaci tlagitko stisknuté po
celou dobu vypousténi nadrze, abyste zabranili
vystfikovani obsahu nadrze (stisknéte ho pouze
tehdy, mifi-li vypoustéci hubice smérem dold).

Nepouzivejte bézny toaletni papir, protoze by mohl
zpUsobit ucpani zachodu. Misto toho pouzivejte
rychle se rozkladajici toaletni papir Thetford Aqua
Soft.

PouZziti v zimé: pouze ve vytapénych prostorach!

2 -
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SKLADOVANI & CISTENI

Zachod skladujte vzdy suchy a ¢Cisty. Pokud jsou
vlozeny baterie, vyndejte je. Promazte veskeré spoje.
Nikdy zachod necistéte béznymi Cisticimi prostfedky
pro domécnost. V dusledku jejich pouziti by zachod
mohl zaéit téct! Pro zachovani co nejlepsi
funkénosti zachodu pouzivejte vyrobky znacky
Thetford.

ZACHODOVE TEKUTINY

Zachodové tekutiny Thetford potlacuji zapachy,
omezuji vytvareni plynt, podporuji rozkladani
odpadu a zvysuji Zzivotnost mobilni toalety. Dalsi
informace naleznete na strané 21.

ZARUKA SPOLECNOSTI THETFORD

3 roky (typ Porta Potti) nebo 2 roky (typ Campa
Potti). Mate-li zajem o dalsi zaruéni informace
kontaktujte prosim Thetford Service Center (Servisni
centrum Thetford) nebo prodejnu, ve které jste
vyrobek zakoupili.

DALSI INFORMACE

Dalsi informace tykajici se vaseho zachodu i
jakychkoli dalSich vyrobkl a sluzeb spole¢nosti
Thetford mizete ziskat na nasich webovych
strankach na adrese www.thetford-europe.com
nebo muizete zavolat do nejbliz§i kancelare
spolecnosti Thetford (viz. posledni strana).

ODPOVEDNOST

Spole¢nost Thetford neni odpovédna za ztratu
a/nebo $kodu zplsobenou, at pfimo ¢&i nepfimo,
pouzitim zachodu.

EL 0dnyieg Asitoupyiag

MEPH

APalpoUPeVO KAAUPUA AeKAVNG
Kardkt doxeiou vepou
Aekdvn NG TOUAAETAQ
AvtAia (dlapépel avd HOVTEND)
Aoxeio vepou ékmAuong
Aoxeio CUANOYNG amoBARTWV
Aaua BaABidag
MepLOTP. OTOULO EKKEVWONG
Kamnakt otopiou eKkEvwong
Koupni e€agpwong
Aapn BaABidag
‘EvdelEn o1dbung anoBARTwWY
(6rou €xel epapuoyn)
. ATIOBNKN UYPWV TOUAAETAG
‘Avolypa avakou@long Tieonqg
0. AaPn KAEB®OUATOG

®

R N -

5 3

NMPOETOIMAZIA INA XPHzH

1. Kwnote 10 ouotnua acpdAiong de&ld ya
agaipeon Tou doxeiou vepou amnd To doxeio
arnoBANTWV.

. 2ZTPEYTE TO OTOMLO MAVW KAl TIPOCBEDTE UYPO
TouaAétag Thetford oto doxeio anofAnTwv.
MpooBeote 2 Aitpa vepo.

. TupioTe TO OTOUIO EKKEVWONG OTN B€ON TOU,
BAATE TO KATIAKL TOU KAl EV®OTE TA OUO PEPN TNG
TouaA€tag TeCovtag To doxeio vepou oTo
doxeio anoBANTwv.

. Tlepiote 1O doxeio vepou. MNpoobeaote Thetford
Aqgua Rinse.

XPHzH

5. AvoryokAeiote 1 gopd tn Adua BaABidag ue 1o
KAAUPPA AeKAVNG KAELOTO Yia va QUYEL N
urepriieon.

[MAUVETE TNV TOUOAETA PE TNV avTAia. AvoiTe Tn
BaABida yia ekkévwon Twv aroBARTWY OTO
doxeio. Meta kAeioTe T BaABida.
AMoouV3EOTE TNV TOUAAETA Kal adeldoTe TO
S0xeilo anoBANTWV OE EYKEKPLUEVN TIEPLOXT
anodéppwPng 1 Kolvr) TouaAgta.

AdeldoTe 1o doxeio anmoBARTwY ard TO OTOWLO
ekkEvwong. MNatarte 1o KouuTi agplouou yia
ano@uyn TToAiopatog (Lovov étav To OTOULO
Seixvel KATW).

Mn xpnotdorole{te Kavoviko XapTi uyeiag —
Kivouvog anogpagng. Xpnoluoroleite xapti
uneptaxeiag diahuong Thetford Aqua Soft.

Xpnon To xelpwva: povo oe Beppatvouevousg
Xwpoug!

ANOOHKE<ZH & KAGAPIZMOZ

DUAGETE TNV TOUAAETA KaBapr) Katl oTeyvn. ByaAte
TIG uratapieg, av €xel. AmaveTe TIg
oTeyavoriomnoelg. MoTté un XPnOLIOTIOINCETE Kowva
KaBapLloTika, Kivouvog dlappowv! EmAEyeTe
npoiévra Thetford yia kaAUTtepn AeiToupyia.

KAOAPIZTIKA YIPA
TOYAAETAZ

Ta kaBaploTikéa uypd TouaAétag Thetford
KATAOTEAAOUV TIG OCMEG, MELWVOUV TO OXNMUATIONO
aepiou, cuPBAAOUV OTNV €EOUBETEPWON
QATOPPUMATWY aTIO TOUAAETEG KAl ETIEKTEIVOUV TN
SlapKela {wng TG PopnTNG TOUAAETAG. Aeite 0Tn
oelida 21 yia neplocoTEPESG MANPOPOPIES.
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EFéHZH THETFORD

3 &t (Porta Potti) n 2 €tn (Campa Potti). ErurnAéov
MANPOPOpPieg eyyunong: kaAEoTe KEvTpo 2€pBIg
onueio mwAnong Thetford.

EMIMNAEON NAHPO®OPIEZ

ErurAéov mMAnpogopieq yla TNV TOUAAETA 0aG I
AaAAa mpotovTa kal urnpeoieq Thetford: Agite v
loTooeAida pag www.thetford-europe.com 1
KOAEOTE TO TIO KOVTIVO Ypagpeio Thetford (Aerto-
UEpPELlEg OTNV TeAeuTaia oeAida).

E€OENH

H Thetford dev pEpel euBUvN yla anwAeLEg Kavr
{nuieg mou mpokaAouvTal dueoa 1) EUUeca amno tn
XPNon TG TOUAAETAG.

HU Hasznalati utasitasok

RESZEK
Cserélhet6 ulésfedd
WC-tartély fedele
WC-csésze
Szivattyd (modellenként valtozik)
WC-tartaly
Szennyviztartaly
Szelep toldlapja
Forgo6 lefolydcsé
Lefolyécs6 fedele
Szell6z6 gombja
Szelep karja
Hulladékszint-kijelzd
(ha alkalmazhato)
. Téarol6 az 6blité és fertétlenitd
folyadékok szamara
n. Nyomaskiengedd csap
0. Zaroretesz karja

HASZNALATI
ELOKESZULETEK

. Csusztassa a reteszt jobbra, hogy eltavolitsa a
WC-tartalyt a szennyviztartalybdl.

2. Forditsa felfelé a lefoly6csévet és 6ntsén Thetford
fert6tlenitd folyadékot a szennyviztartalyba.
Ontsén hozza 2 liter vizet.

3. Forditsa vissza a lefolydcsdvet eredeti
helyzetébe, tegye vissza a fedelet és illessze
Ossze a két WC-részt ugy, hogy a WC-tartalyt
ranyomja a szennyviztartalyra.

4. Toltse meg a WC-tartalyt tiszta vizzel. Adjon
hozz& Thetford Aqua Rinse WC-06blitét.

—xTTse~oo0Tw

3

HASZNALAT

5. Nyissa meg és zérja le egyszer az ateresztd
szelep toldlapjat lezart Uléssel és fedbvel. Ez
kiengedi a felesleges nyomast.

6. Oblitse le a WC-t a szivattyat hasznalva. Nyissa
meg a szelep toldlapjat, hogy a szennyvizet a
szennyviztartélyba engedje. Hasznalat utan zarja
le a szelepet.

7. Szedje szét a WC-t majd vigye el a
szennyviztartalyt egy felhatalmazott
hulladéktarol6 helyre (vagy egy normal WC-be)
és Uritse ki.

8. Uritse ki a szennyviztartalyt a lefolyécsén
keresztll. Tartsa lenyomva a szell6z8 gombjat
kitrités kdzben, hogy elkertlje a kifrocskolést
(csak akkor nyomja meg, ha a lefoly6csé lefelé
mutat).

Ne hasznaljon normal WC-papirt, mert ez dugulast
okozhat. Hasznéljon ehelyett gyorsan oldédé
Thetford Aqua Soft WC-papirt.

Téli hasznalat: kizarolag fiitott helyiségekben!

TAROLAS ES TISZTITAS

Térolja a WC-t tisztan és szarazon. Tavolitsa el az
elemeket, ha aktudlis. Olajozza meg a tdmitéseket.
Soha ne tisztitsa haztartasi tisztitészerekkel, mivel ez
szivargashoz vezethet! A legjobb teljesitmény
érdekében hasznaljon Thetford termékeket.

WC FOLYADEK

A Tetford WC folyadék elnyomja a kellemetlen
szagokat, csokkenti a gazok képzédését, fokozza a
WC hulladék anyagok elbontasat, és megnoveli a
mobil WC berendezések lizemelési idejét. Lasd. a
tovabbi részleteket a 21. oldalon

THETFORD GARANCIA

3 év (Porta Potti) vagy 2 év (Campa Potti). Lépjen
kapcsolatba egy Thetford Szervizkdzponttal

vagy az On eladasi pontjaval tovabbi garanciaval
kapcsolatos informacioért.

TOVABBI INFORMACIO

A WC-vel illetve egyéb Thetford termékkel
kapcsolatos informaciéért keresse fel honlapunkat a
www.thetford-europe.com cimen vagy hivja fel az
Onhoz legkdzelebb esé Thetford irodat (részletekért
lasd az utols6 oldalt).

SZAVATOSSAGI BIZTOSITAS

A Thetford nem vallal felel6sséget olyan
veszteségekért és/vagy karokért, amelyeket
kozvetlen vagy kozvetett médon a WC hasznalata
okozott.

4-
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PL Instrukcja obstugi

CzESCI

a. Zdejmowany dekiel

Pokrywa zbiornika czystej wody

Muszla toalety

Pompka (ré6zna w zaleznosci

od modelu)

Zbiornik czystej wody

Zbiornik fekaliéw

topatka zaworu

Obrotowa rynienka oprézniajgca

Pokrywa rynienki oprozniajacej

Przycisk odpowietrzenia

Raczka zaworu

I. Wskaznik poziomu napetnienia
zbiornika (jezeli dostepny)

. Pojemnik na ptyny do toalet
Wentyl odgazowania
Dzwignia blokady

PRZED UZYCIEM

. Przesuna¢ zatrzask w prawa strone, aby odtaczy¢
zbiornik czystej wody od zbiornika na fekalia.
Przekreci¢ rynienke oprézniajacg w gére i nalaé
ptynu do toalet Thetford do zbiornika na fekalia.
Wiac¢ 2 litry wody.

Przekreci¢ rynienke oprdézniajaca na miejsce,
natozy¢ pokrywe i ztozy¢ dwie czesci toalety
razem przez wcisniecie zbiornika czystej wody na
zbiornik fekaliow.

Napeti¢ zbiornik czystej wody. Doda¢ ptukanke
Thetford.

UZYTKOWANIE

Raz otworzy¢ i zamkna¢ topatke zaworu przy
potozonym deklu z zamknietg pokrywa.
Uwolniona zostanie nadwyzka ci$nienia.
Sptukac toalete przy uzyciu pompki. Przekreci¢
topatke zaworu, aby spusci¢ nieczystoéci do
zbiornika fekaliow. Zamkna¢ zawér po uzyciu.
Odtaczy¢ toalete i oprézni¢ zbiornik fekaliow w
przeznaczonym do tego miejscu (lub w normalnej
toalecie).

Oproéznia¢ zbiornik przez rynienke oprézniajaca.
Podczas oprdzniania trzymac przycisk
odpowietrzania wcisniety w celu unikniecia
rozpryskiwania (naciska¢ go jedynie wtedy, gdy
rynienka oprdzniajgca jest skierowana do gory).

a0 o

x— T sa o

>

Nie uzywaé zwyktego papieru toaletowego, gdyz
moze to spowodowaé zatkanie. Nalezy uzywac
szybko rozpuszczalnego papieru toaletowego
Thetford Aqua Soft.

Uzytkowanie w zimie: tylko w ogrzewanych
pomieszczeniach!

PRZECHOWYWANIE
| CZYSZCZENIE

Przechowywa¢ toalete suchg i czysta. Jezeli zawiera
baterie, nalezy je wyjaé. Smarowa¢ uszczelki. Nigdy
nie czyéci¢ domowymi $rodkami czystosci, poniewaz
moze to spowodowaé przecieki! Dla najlepszej
wydajnosci uzywaé produktéw Thetford.

PLYNY DO TOALET

Ptyny do toalet Thetford ttumig zapachy, redukuja
gromadzacy sie gaz, przyczyniajg sie do rozbijania
odpadow z toalety i przedtuzajg zywotnos¢ toalet
przenosnych. Wiecej informacji na stronie 21.

GWARANCJA THETFORD

3 lata (Porta Potti) lub 2 lata (Campa Potti). Wiecej
informacji na temat gwarancji mozna uzyska¢ w
Centrum Serwisowym Thetford lub u sprzedawcy.

WIECEJ INFORMACUJI

Wiecej informacji na temat toalety lub innych
produktéw i ustug Thetford mozna znalez¢ na stronie
www.thetford-europe.com lub mozna zadzwoni¢ do
najblizszego biura Thetford (szczegoty na ostatniej
stronie).

ODPOWIEDZIALNOSC

Thetford nie odpowiada za jakiekolwiek straty lub
uszkodzenia spowodowane bezpoérednio lub
posrednio przez toalete.
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RU MHCTpyKuMA no 3Kcnsiyatauum

COCTABHbIE YACTH

CbemHas KpblllKa-cuaeHve
Konnayok cMbiBHOro 6a4ka
YHuTas

Hacoc (3aBucut ot mogenu)
CwmbIBHOW 6a40K

Bayok anA cTokos

3acnoHka knanaHa

[MoBOPOTHbIN CNMBHON NaTpybok
Konnayok cnueHoro natpybka
KHormka oTayLwuHbl

Py4yka knanaHa

YKasaTesnb ypoBHA CTOKOB (Mpu
Heoﬁxo.ummocm)

m. EMKOCTb AnA TyaneTHoW XuakocTu
n. OtpywwuHa gnAa cbpoca AaBneHuns
0. 3anopHas pyyka

—TxTTS@ o0

NOAroToBKA K
I'IOJ1 b30OBAHMUIO

CABuHbTE 3alenKy BNpaso U CHUMUTE
CMbIBHOM 6a40K ¢ 6a4ka Af1A CTOKOB.

2. MNoBepHUTe CNUBHOIN NaTpy6OK BBEPX U
nobasbTe TyaneTHyo Xxuakoctb Thetford B
6a4ok anA ctokoB. [lo6aBbTe 2 nuTpa BOAbI.

3. MNoBepHUTe cNUBHOIN NaTpPy6OK Ha NpeXxxHee
MecTO, CHOBa HafileHbTe Ha Hero Konna4ok u
COBMeCTUTE ABe YacTu Tyanerta, npuxas
CMbIBHOM 6a40K K 624Ky AJfl CTOKOB.

4. 3aneuTte CMbIBHOM 6a40OK YMCTON BOAOMN.
Oo6aBbTe cpeacTso anA npombiBku Thetford
Aqua Rinse.

I'IOﬂb3OBAHI/IE

. OTKpoWTe 1 3aKpoKnTe 3acroHKy KnanaHa (npu
3aKPbITbIX CUAEHUN U KpbilwKe). MNpn aToM byneT
cOpoLLEHO U3BLITOHHOE AaBreHue.

6. lMpomoiiTe TyaneT ¢ NoMoLbo Hacoca. OTKponTe
3aCMOHKY KnanaHa [AnA BbiBOAa CTOKOB B 6a4OK.
Mocne aTOro 3aKpowTe 3aCNOHKY.

7. OTcoeanuHnTe TyaneTt u oTHecuTe 6ayok ana
CTOKOB B BblAefIeHHOe Af1A 0TXO40B MECTO NN B
00bIYHbIV TyaneT AfA ero OropoXXHEHWA.

8. OnopoXHuTe 6a40K C MOMOLLBIO CIMBHOMO
natpybka. Ytobbl n3bexkatb pacnnecknBaHua,
npy ONOPOXHEHNN 6ayKa yaep>KmBanTe KHOMKy
OTAYLUMHBI B HAXKATOM MOMOXEHUN (HaXKnmaiTe
ee TOMbKO TOraa, Koraa CIMBHOW NaTpybok
HanpaBsfieH BHU3).

He nonb3yiTech 06bI4HON TyaneTHow 6ymaron, Tak
KaK 3TO MOXeT MPUBECTU K 3aKyrNOpu1BaHUIo.
Monb3yiTecb BMECTO Hee HblCTpOpacTBOPUMON

Pagina
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TyaneTHoun 6ymaron Thetford Aqua Soft.

Monb3oBaHWe B 3MMHEE BPEMA: TOMbKO B TEMNSIOM
mecTe!

XPAHEHUE N YNCTKA

XpaHuTe TyaneT B YNCTOM M CyXOM COCTOAHUN.
BbiHbTE 6aTapen, ecnv OHW BCTaBMEHbI.
CmasbiBaviTe yNnoTHeHnA. Hu B koem criyvae He
YUCTbTE TyaneT 6bITOBLIMUA CPeACTBaMU, ITO MOXET
npueecTn K npoTteyke! AnA 6onee addekTuBHOM
paboTbl nonb3yitech npoaykuuei Thetford.

XUOKUE TYAJIETHBIE
MPEMNAPATDI

JKnpkue TyaneTHble npenaparbl «TeTdopa»
YCTPaHAIOT HEMPUATHbIE 3amnaxu, cokpallaoT
WHTEHCUBHOCTb ra3oBblAeneHns, NoBbILWaoT
CTeneHb PasnoXXeHNa CaHNTapPHbIX OTXOO0B 1
YBENMUUYNBAIOT IKCMIyaTaLMOHHbBIV Nepuos,
nepeaBuKHbIX Tyanetos. 3a 6onee nogpobHOM
MHcopmMaumm — cm. cTp. 21.

FAPAHTUA THETFORD

3 roga (ana Porta Potti) nnun 2 roga (ana Campa
Potti). lononHnTensbHyto MHpopMaLmio no rapaHTim
MOXXHO MOMyYnTb B cepBUCHOM LeHTpe Thetford nnmn
B MarasvHe, rae KynieHo usgenve.

OAJNTBHENLWASA
UHOOPMALMA

[JanbHenwyto nHpopmaumio o Baliem Tyanete unm
ApYrux usaenvax n ycnyrax komnadum Thetford
MOXHO HaWTW Ha HaweM VIHTepHeT-y3ne
www.thetford-europe.com, unu nossoxms B 6nu-
>xanwmn odmc Thetford (noapobHOCTH CM. Ha
nocnenHen cTpaHuue).

OTBETCTBEHHOCTb

Thetford He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a YObITKM
n/vnu ywep6, HenocpeacTBEHHO U KOCBEHHO
NPUYMHEHHbIE MOMb30BaHNeM TyaneToM.
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UA IHCTpYKUiA 3 ekcnnyaTauii

YACTUHU

. 3HiIMHa KpuLKa-cUAiHHA
KoBnayok 3mMuBHOro 6a4ka
VHiTas
Hacoc (3anexwuTb Big mogeni)
3MuBHUIA Ha4okK
Bayok anA cTokis
3acniHka knanaHa
MoBOPOTHUIA 3NMBHUIA NaTPyBOK
KoBnayok 3nmBHoro natpybka
KHonka BiaaywvHu
Py4yka knanaHa
[MokaXk4mK piBHA CTOKIB
(y pasi HeobxigHoCTI)

. EMHICTb ANA TyaneTHoi pianHn
BiooywwvHa onA cknaaHHA TUCKY
3anipHa pyyka

MArotoBKA A0
KOPVICTVBAHHFl

34BUHbTE 3acyBKY MPaBopyY i 3HIMITb 3MUBHUI
6ayok 3 6avka AnA CTOKIB.

[MoBepHiTb 3NMMBHUIA NaTpyboK foropu N fgopante
TyaneTHoi piavHu Thetford no 6avoka ana
cTokiB. [lopante 2 niTpu BOAM.

[MoBepHiTb 3NMBHUI NAaTPybOK Ha MOro Micue,
3HOBY OAATHITb HA HBOrO KOBMAYoK i 3’eagHanTe
[Bi YaCTUHW TyaneTy, NPUTUCHYBLUWN 3MUBHUI
6ayok oo 6ayka anAa cToKiB.

3anuite 3MMBHUIA 640K YMCTOK BOAOLO.
Hopavite 3aci6 ana npommsaHHA Thetford Aqua
Rinse.

KOPUCTYBAHHA

5. BiakpuinTe 11 3akpuiiTe 3aciHKy knanaHa (npu

3aKpUTUX CUAIHHI | Kpywwli). Mpu ubomy byne

CKVHYTO HaA/MLLKOBWIA TUCK.
MpomuinTe TyaneT 3a 4ONOMOroOK0 Hacoca.
BinkpuiiTe 3acniHKy knanaHa AnAa BUBOAY CTOKIB
00 6ayka. NicnA uboro 3akpuiiTe 3acniHKy.
Pos’egHaiiTe TyaneT i BigHeciTb 6a4ok ansa
CTOKIB y BuAineHe AnA siaxodis Micue abo Ao
3BUYANHOrO TyaneTy ANA NOro ONOPOXHEHHA.
OnopoXHiTb 6a4OK 3a [OMOMOrOK 3/IMBHOMO
natpybka. LLlo6 yHUKHYTW po36pu3KyBaHHsA, npu
OMOPOXHIOBaHHI 6avyka yTpMMynTe KHOMKY
BifAyLWMHN B HATUCHYTOMY MOSTOXKEHHI
(HaTUCKawTe Ha Hei TiNbKWU TOAi, KONW 3MTMBHUIA
naTpyboK CrpAMOBaHO BHU3).

TAT T DSQ TS0 Q00

© 53

6.

He kopucTyiiTecA 3Bn4aiHUM TyaneTHUM nanepom,
OCKIifbKY Lie MOXe MpU3BECTH [0 3abyBaHHA.
HaTtomicTb KopuCTynTECA LWBUAKOPO3YNHHUM

TyaneTHum nanepom Thetford Aqua Soft.

KopucTyBaHHA B3UMKY: TiflbK1 B Tennomy micui!

3BEPIF'AHHA TA YALWLEHHA

36epiranTe TyaneT y YACTOMY i CyXOMy CTaHi.
BuimiTe 6atapei, AKLLO X BCTaBneHo. 3mallyinte
YLWiNbHEHHA. Y XXOAHOMY pasi He YWCTITb TyaneTt
nobyToBmmmn 3acobamu, Lie MOXe Npu3sBecTn Ao
npoTikaHHA! [nA edeKTUBHIWOI po6oTn
KopucTtyinTecAa npopaykuieto Thetford.

3ACOBU ONA TYANETY

3acobu anAa TyaneTy Bia komnaii "Thetford"
yCyBatoTb 3anaxu, 3MeHLYTb YTBOPEHHA rasis,
CMpuVAKTbL po3naay TyasieTHUX BiAXo4iB Ta
NOAOBXYIOTb TPMBaNiCTb BUKOPUCTaHHA MOBINbHUX
TyaneTiB. binblw goknagHa iHopmauia HaBoAUTLCA
Ha cTopiHui 21.

FAPAHTIA THETFORD

3 poku (anAa Porta Potti) abo 2 poku (ana Campa
Potti). llopaTkoBy iHhopMaLito NPo rapaHTilo MOXHa
opepxxaTu B cepsicHoMy LeHTpi Thetford abo B
mMarasuHi, Ae KynieHo Ttyaner.

NOAAJbLWA IHOOPMALIA

Mopanbluy iHchopMmaLito Npo BaLu TyaneT abo iHLui
BMpO6M Ta nocnyru komnaHii Thetford moxxHa 3HanTv Ha
Hawomy IHTepHeT-By3ni www.thetford-europe.com,
abo 3arenedpoHyBaBLLN [0 HANBNXKYOro odicy
Thetford (nogpobuLi AMB. HA OCTaHHINA CTOPIHLY).

BIAMNOBIAAJIBHICTb

Thetford He Hece BianoBiganbHOCTI 3a 36UTKM i/abo
wKoAy, NpAMO abo HenpAMO 3aBAaHi
KOPUCTYBaHHAM TyaneTom.
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LV Noradijumi par lietoSanu

DALAS

. Nopemams sédek|a vaks
Skalo$anas tdens tvertnes vaks
Tualetes pods
Stknis (atkarrgs no modela)
Skalo$anas tdens tvertne
Atkritumadens tvertne
Varsta plaksne
Pagriezams snipis iztukSo$anai
IztukSo$anas snipja vacip$
Atveres poga
Varsta rokturis
Atkritumadens ITmepa raditajs
(jair)

. Tualetes ITdzek|u glabatuve
Spiediena mazinasanas atvere
Sledzes rokturis

—xT T Se@moacTp

© 53

SAGATAVOSANA LIETOSANAI

1. Pabidiet aizSaujamo pa labi, lai varétu nonemt
skalojama ddens tvertni no atkritumadens
tvertnes.

2. Pagrieziet iztukSo$anas snipi uz augsu, ielejiet
«Thetford» tualetes ITdzekli atkritumtdens
tvertne. Pielejiet 2 litrus tdens.

3. Pagrieziet iztuk§8o$anas snipi atpakal, uzlieciet
art vacipu un savienojiet abas tualetes dalas,
uzspiezot skalojama tdens tvertni atkritumadens
tvertnei.

4. lepildiet skalojama tvertné tiru Gdeni. Pievienojiet
«Thetford Aqua Rinse».

LIETOSANA

5. Ar uzliktu sédekli un vaku vienreiz atveriet un
aizveriet varsta plaksni. Spiediens krit

6. Ar stkni nolaidiet tualeté adeni. Atveriet varsta
plaksni, lai atkritumadens noplastu tvertne.
Beigas aizveriet varsta plaksni.

7. Atvienojiet tualeti un vediet atkritumadens tvertni
iztuk$ot uz izgaztuvi vai parastu tualeti.

8. lztukSojiet atkritumadens tvertni pa snipi.
I1ztukSojot turiet atveres pogu nospiestu, lai
neizs|akstitos (spiediet tikai, kad snipis uz
augsu).

Nelietojiet parasto tualetes papiru, jo var
aizdambeéties. Lietojiet atri sadalo$os tualetes papiru
«Thetford Aqua Soft»!

Ziema lietot tikai apsilditas telpas!

GLABASANA UN TIRISANA

Glabat tTra, sausa vieta. Iznemt baterijas (ja ir).
BlTves ir jaieziez. Netirit ar sadzives ITdzekliem, jo
var izraisit suci. Vislabak — ar «Thetford»
izstradajumiem.

SKIDRUMI TUALETEM

Tualetes Skidrumi «Thetford» samazina nepatikamas
smakas izdaliS8anos un gazes veido$anos, veicina
tualetes satura sadaliSanos, ka ari pagarina
parvietojamo tualeSu darbmuzu. Plasaka informacija
—21. lappuse.

«THETFORD» GARANTIJA
3 gadi «Porta Potti» un 2 gadi «Campa Potti». STkak
— «Thetford» apkalpes dienesta vai iegades vieta.

CITAS ZINAS

Plasak par $o un citiem «Thetford» izstradajumiem
un pakalpojumiem — www.thetford-europe.com vai
zvanot uz vietéjo «Thetford» biroju (sk. pédgjo Ipp.).

SAISTIBAS

«Thetford» neatbild par zaudéjumiem/bojajumiem, kas
tiesi vai netiesi radusies §Ts tualetes lietoSanas dé|.
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LT Eksploatacijos instrukcija

DALYS

a.
b.

oooe

A

Nuimamas sédéjimo vietos dangtis
Nuplovimui skirto vandens rezervuaro
dangtis

Unitazas

Pompa (priklausomai nuo modelio)
Nuplovimui skirto vandens
rezervuaras

Atmaty laikymo rezervuaras
Sklendés menté

Besisukantis iStustinimo latakas
I1Stustinimo latako dangtis

1Sliejimo mygtukas

Sklendés rankena

Atmaty lygio indikatorius

(kai taikomas)

m. Tualeto skys€iy saugykla

B

Slégio sumazinimo anga
UZrakto rankena

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI

Norédami nuplovimui skirto vandens rezervuarg
nuimti nuo atmaty laikymo rezervuaro, paslinkite
uzrakta j deSine.

Pasukite iStustinimo lataka j vir8y ir jpilkite
»Thetford” tualeto skysc¢io, skirto atmaty laikymo
rezervuarui. |pilkite 2 litrus vandens.

Pasukite iStustinimo latakg atgal j buvusig padét;j,
uzdeékite jo dangtj ir sudékite atgal abi tualeto
dalis, spausdami nuplovimo vandens rezervuarg
Zzemyn ant atmaty laikymo rezervuaro.
Nuplovimo vandens rezervuarg pripildykite Svariu
vandeniu. Pridékite , Thetford Aqua Rinse*
priemonés.

NAUDOJIMAS

5.

Vieng kartg atidarykite ir uzdarykite sklendés
mente laikydami sédéjimo vietg ir dangtj
uzdarytus. Sitaip sumazinamas slégio perteklius.
Nuplaukite unitazg naudodami pompg. Norédami
nuleisti atmatas j atmaty rezervuara, atidarykite
sklendés mente. Pasinaudoje, uzdarykite
sklendés mente.

Atjunkite klozetg ir iStustinimui atmaty laikymo
rezervuarg nugabenkite j specialiai tam skirtg
atmaty tvarkymo zong (arba j normaly tualetg).
IStustinkite atmaty laikymo rezervuarg per
iStustinimo latakg. 15tustinimo metu, norédami
iSvengti taskymosi, iSliejimo mygtuka laikykite
paspaude (spauskite jj tik tuomet, kai iSliejimo
latakas yra nukreiptas zemyn).

Nenaudokite jprastinio tualetinio popieriaus, nes jis
gali uzkimsti. Vietoj jo naudokite greitai susiskaidantj

»Thetford Aqua Soft" tualetinj popieriy.
Naudojimas ziemos metu: galima naudoti tik
Sildomoje aplinkoje!

LAIKYMAS IR VALYMAS

Laikykite klozetg Svary ir sausa. Keiskite baterijas, jei
jos naudojamos. Sutepkite tarpines. Niekada
nevalykite naudodami namy tkio valikliy, nes gali
atsirasti prasisunkimas! Geriausiam jrenginio
darbui naudokite kompanijos ,,Thetford“
produktus.

TUALETO SKYSCIAI

»Thetford” tualeto skysciai sulaiko kvapus, mazina
duju susidaryma, skatina tualeto atlieku skaidymasi
ir ilgina mobilaus tualeto tarnavimo laikg. Daugiau
informacijos rasite 21 p.

»THETFORD“ GARANTIJA

3 metai (,Porta Potti“) arba 2 metai (,Campa Potti).
I§samesnés informacijos apie garantijg teiraukités
»Thetford“ paslaugy centre arba produkto jsigijimo
vietoje.

DAUGIAU INFORMACIJOS

Daugiau informacijos apie Jusy tualeta ir kitus

, Thetford” produktus ir paslaugas, ziarékite musy
tinklalapyje www.thetford-europe.com arba
skambinkite j Jums artimiausig , Thetford” biurg (Zr.
paskutinj puslapj).

ATSAKOMYBE

Kompanija , Thetford“ néra atsakinga uz netektis
ir(ar) zalg, atsiradusig dél tiesioginio ar netiesioginio

tualeto naudojimo.
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When to use what kind of Thetford Toilet product?

Thetford h?:di:‘g wa?ell"s::nk Waste Periodic Biological
product tank twilet toilet watertank  Daillyuse  cleaning Fluid Dry action®
Aqua Kem Blue ® ° ®
Aqua Kem Green ° ° L] °
Aqua Kem Sachets L] °
Aqua Kem Natural ® ° °
Aqua Rinse ° ] [
Cassette Tank Cleaner ® L ®
Tank Freshener ° ® ®
Toilet Water Tank Cleaner L] ] ]

* Micro ism bialogically break down the toilet waste in the @nk.

Par:hn.larrgsuhaua whon omp:glngthe waste tank into septic tanks on camp sites [test 150 11734),

Tip! Use the super soft and quickly dissolving Aqua Soft toilet paper for trouble free use of
your Thetford Cassette or portable toilet. Ordinary toilet paper doesn’t break down so easily
and can cause blockages.
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Thetford B.V.

Postbus 169

NL-4870 AD Etten-Leur
Nederland

Tel.: +31 (0)76-5042200
Fax: +31 (0)76-5042300
E-mail: info@thetford.nl

Thetford B.V.

Representative Office Scandinavia

Brodalsvéagen 7
S-43338 Partille

Sverige

Tel.: +46 (0)31-3363580
Fax: +46 (0)31-448570
E-mail: infos@thetford.nl

Thetford Italy c/o Tecma s.r.l.

Via Flaminia

Loc. Castel delle Formiche
05030 Otricoli (TR)

Italy

Tel: +39(0)744 709071
Fax: +39(0)744 719833
E-mail: infoi@thetford.nl

Thetford GmbH
Schallbruch 14

D-42781 Haan
Deutschland

Tel.: +49 (0)2129-94250
Fax: +49 (0)2129-942525
E-mail: infod@thetford.nl

Merce Grau Sola

Agente para Espafia y Portugal
¢/Llibertat, 103-105 Baixos
08800 Vilanova i la Geltra
Barcelona, Espafia

Tel.: +34 (9) 3815-4389

Fax: +34 (9) 3815-6106
E-mail: infosp@thetford.nl

Thetford S.A.R.L.

Boite Postale 40204

95614 Cergy Pontoise Cedex
France

Tél. : +33 (0)1 30375823
Fax : +33 (0)1 30379767
Courriel : infof@thetford.nl

Czimmerman Tibor

Bartdk Béla at 138

1224 Budapest
Magyarorszag

Tel.: +36 (1) 226 9652

Fax: +36 (1) 227 1267
E-mail: karavand@axelero.hu

www.thetford-europe.com

——

29264/1006

Thetford Ltd. / Spinflo Ltd.
Unit 19

Parkwood Industrial Estate
Oakham Drive

Sheffield, South Yorkshire
S3 90X, England

Tel.: +44(0)114 273 8157
Fax: +44(0)114 275 3094
E-mail: infogh@thetford.nl

Solidor s.r.o.

Milady Horékové 28
170 00 Praha 7

Ceska Republika
Tel./Fax: +42 0 237 6990
E-mail: info@solidor.cz

Thetford Australia Pty. Ltd.
PO Box 1332

Epping, VIC 3076

Australia

T +61 3 9358 0700

F +61 3 9357 7060

E infoau@thetford.nl

| www.thetford.com.au



